SPS 6 priedas / Annex 6 to the SPC

INFORMACIJA APIE UKIO SUBJEKTUS, KURIY PAJEGUMAIS REMIAMASI,

SUBTIEKEJUS IR KVAZISUBTIEKEJUS

INFORMATION ON THE ECONOMIC OPERATORS WHOSE CAPACITIES
WILL BE RELIED ON, SUB-SUPPLIERS AND QUASI SUB-SUPPLIERS

1 lentelé. Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi / Table No. 1. Economic operators whose capacity will be relied on:

Sutarties dalies, kuriai
ketinama pasitelkti Ukio

Eil. Ukio subjektui, kurio _ subjekta, kurio | ifikacijos relkalavimo
Nr./ ) pajégumais remiamasi, pajegumals remiamasl, | o tas i& SPS 3.1 punkto 2
Ukio subjekto, kurio perduodamy suteikti / atlikti / ‘"”:(é’ lff‘a"aé“ ‘"s:s lentelés, kuriam atitikti
s Ukio subjekto, kurio Pajégumais remiamasi | tiekti paslaugy / darby / prekiy mosescluls, durrar a pasitelkiamas tkio
No. pajégumais remiamasi adresas, pavadinimas ir apibadinimas utarties _a " subjektas, kurio pajégumais
pavadinimas / telefonas ir jmonés kodas / (tikslus aprasymas) / procentals remiamasi /
Name Of:he ec'c:nomlc Address, phone number Name and description of the | 1he value of the partof | , No. of the qualification
| SREIREE I oﬁe d and legal entity code of the | services / works / goods to be | the Contract transferred requirement from Table 2 of
capacity will be relied on | economic operators whose | transferred to the economic to the economic Clause 3.1 of the SPC for the
capacity will be relied on operator whose capacity will operator whose compliance of which an
be relied on (exact capacity is relied on, economic operator is
description) including all taxes, in engaged
EUR or a part of the
Contract in percentage
1,
2 lentelé. Subtiekéjai / Table No. 2. Sub-suppliers:
Sutarties dalies, kuriai ketinama
szzzlat::k\::ssuib;zll(g:c Wy :“g'ur Subtiekéjui perduodamy suteikti / atlikti /
Eil. Subtiekéjo pavadinimas Subtiekéjo adresas, L rba Sutarties dalis roce|,1tais tiekti paslaugy / darby / prekiy pavadinimas
Nr./ ] 7 telefonas ir jmonés kodas / P ir apibidinimas (tikslus apragymas) /
The value of the part of the 5 .
ltem ) ; Sub-Supplier’s address, ; Name and description of the services / works
No. Name of Sub-supplier phone number and legal entity code %?J’;:t;r)?igt;:::f:(eﬁn g at;;g;eeguiﬁ' / goods to be transferred for the performance
EUR or a,pa rt of the Con trac't in by the Sub-supplier (exact description)
percentage 7
1. BJ] UAB ,,Ewex Draugystés g. 19, LT-51230 Kaunas, 5% 330/110/10 kV autotransformatoriy
Projektas“ Lietuva sumontavimas, matavimai ir bandymai.
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+370 37 352529, |. k. 210534830
2 UAB ,,HOLO Ukmerges g. 369A, Vilnius, Lietuva, 2% Parengti darby
PROJECTS* +370 5 2399269, |. k. 302522427 technologinj pristatymo projekta

3 lentelé. Kvazisubtiekéjai' / Table No. 3. Quasi-Sub-suppliers:

. Kvazisubtiekéjui perduodamy suteikti / atlikti / tiekti p'fl"’;';g"zal‘:{“;zlg‘;'k::;‘l’:r:‘;z:w:: = es"'::lfl:s
; : m . s
. . . : paslaugy / darby / prekiy pavadinimas ir . S
Nr. / Kvazisubtiekéjo vardas, pavardé / apibidinimas (tikslus aprasymas) / Kvazisubtiekéjas /

Name, surname of the Quasi-Sub- .. : Item No. of the qualification requirement from
Item supplier Name and description of the goods / services / . Table 2 of C;:ruse 3.10f theqSPC for the
No. works transferred for the performance by the Quasi- compliance of which a Quasi-Sub-supplier is

Sub-supplier (exact description) engaged
1. ]

Pastaba. Privaloma su Parai$ka pateikti Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi, Subtiekeéjo ir/ar Kvazisubtiekejo rastiska sutikima, kad jie sutinka suteikti/atlikti/tiekti jiems perduodamas

paslaugas/darbus/prekes, uZpildant Pirkimo sglygy 6 priedo 1 priedelj ir 2 priedelj. /
Note. The Application must be accompanied by the written consent (s) of the Sub-supplier and / or Quasi-Sub-supplier and / or the economic operator whose capacily is relied on, that they

agree to perform the services / works / goods transferred to them hv nnmnlstina Annandiv 1 and Annandiv 3 af Anmav & én tha b-qcurement Conditions.

(Tiekejo arba jo jgalioto asmens vardas,_f - a person authorised by the Supplier) 2

! Specialistai, kuriy kvalifikacija grindZiamasi, ir Tiekéjas neketina jdarbinti jy, nurodomi 1 lenteléje / If the Supplier does not intend to employ the specialists on whose qualification they rely on,

should be listed in Table 1.
Z Jei dokumenty pasira3o Tiekéjo vadovo igaliotas asmuo, prie Paraiskos turi bati pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis para3o teise. / If the document is signed by a
ing the right to sign.

person authorised by the Supplier's CEO, the Application must be accompanied by a written power of attorney or other document giv|




